
Arrigunaga Autonomous entrance | 

Entrada autónoma  
 

Apartment address | Dirección del apartamento 
 
Bajada de Arrigunaga Kalea 8 
https://maps.app.goo.gl/4b9VgY37kFTn6BZG6 
 
Check-in: after 4 PM. Check-out: before 11 AM | Check-in: a partir de las 16:00h. Check-out: 
hasta las 11:00h. 
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1. How to open the apartment door| Cómo abrir la puerta del 
apartamento 
 
The keys are in the black lockbox. The keyring has 3 keys and one plastic card:  

-​ Key for the iron street fence (it is always open) 
-​ Key for the upper bolt of the apartment door 
-​ Key for the bottom lock of the apartment door 
-​ Plastic card for the garage 

 
Las llaves están en la caja negra de seguridad. El llavero cuenta con  3 llaves y una tarjeta 
de plástico: 
•⁠  ⁠Llave de la verja de la calle (siempre está abierta) 
•⁠  ⁠⁠Llave de cerrojo superior de la puerta del apartamento 
•⁠  ⁠⁠Llave de la cerradura de abajo de la puerta del apartamento 
•⁠  ⁠⁠Tarjeta de plástico para entrar al garaje 
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2. How to open the lockbox with keys / Cómo abrir la caja de 
seguridad 
  

 

 

 
Video: https://youtu.be/rqMT_Ac7kpQ 

1.​ Open the tap so you can see the numbers 
2.​ Put the code. We change it regularly, we’ll send it in a message through the platform. 
3.​ Pull the locker and open it. It’s easier if you hold the back of the locker with one hand 

and pull with the other  

4.​ Close again the locker.  Move the number wheels to another number that is not the 
code so it’s closed again 

5.​ Close the tap to hide the numbers 
 
Vídeo: https://youtu.be/rqMT_Ac7kpQ 

1.​ Abre la ranura hacia abajo para ver los números 
2.​ Pon el código. Lo cambiamos regularmente, os lo enviaremos en un mensaje a 

través de la plataforma de reserva. 
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https://youtu.be/rqMT_Ac7kpQ
https://youtu.be/rqMT_Ac7kpQ


3.​ Baja la pestaña negra situada a la izquierda, sujeta con una mano la parte de atrás, 
y con la otra mano tira de la parte delantera. 

4.​ Vuelve a cerrar la caja y gira las ruedas de los números poniendo otros diferentes al 
código. 

5.​ Cierra la ranura hacia arriba para ocultar los números 
 
 

3. How to get to the garage/Cómo llegar al garaje  
 
The garage is San Nicolas street, between number 3 and 5 / El garaje está en la calle San 
Nicolas, entre el número 3 y 5 
 
https://maps.app.goo.gl/jqJzWzMRCSTczNPAA 
 
This link takes to number 3 of the street, but it is a few meters away down the street towards 
number 5/Este link lleva al número 3, pero el garaje está un poquito más abajo, antes de 
llegar al número 5.  
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You have to bring the plastic card from the keychain closer to the square on the wall and the 
door will open (you have to do the same to get out, with a similar square inside the garage). 
The garage space is number 6 /Hay que acercar la tarjeta plástica del llavero al cuadrado de 
la pared y se abre la puerta (la misma operativa para salir, con un cuadrado similar dentro 
del garaje). La plaza es la número 6. 
 

Barik card | Tarjeta Barik 

It’s a contactless card to use any public 
transport in Bilbao and Biscay: train, metro, 
bus, tram, cable-cars, Puente Colgante 
Bridge… |  Es una tarjeta contactless que 
puedes usar en cualquier transporte público 
de Bilbao y Bizkaia: metro, bus, tren, 
tranvía, funiculares, Puente Colgante… 

 You can top-up the card in any metro or 
train station.| Puedes recargar la tarjeta en 
cualquier estación de metro o de tren. 
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 You only need one card for all the people that are travelling, just validate it as many 
times as necessary | Solo necesitas una tarjeta para todas las personas de tu grupo. 
Pásala tantas veces como personas viajen. 

 When you leave, please, put it again in the wooden box | Cuando os vayáis, dejadla 
de nuevo en la caja de madera. 
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